
‘Crime and Custom ..auf den Trobriand Inseln 19

Anthropos 90.1995

ili. . ilupisi ile’isi ilo

i-li... i-lupi-si i-le’i-si i-lo
3. Ps-... 3. Ps-hochheben-Pl 3. Ps-werfen-Pl 3. Ps-gehen
sie... sie heben (ihn) hoch, sie werfen ihn (er geht)

20 o bwalita. Ilupisi ile’isi

o bwalita. I-lupi-si... I-le’i-si
ins Meer 3. Ps-hochheben-Pl 3. Ps-werfen-Pl

ins Meer. Sie heben (ihn) hoch, sie werfen (ihn)

ila o bwalita. Ikausi... Itokeva la
i-la o bwalita I-kau-si... I-tokeva la

3. Ps-gehen ins Meer 3. Ps-nehmen-Pl 3. Ps-aufstehen sein
(er geht) ins Meer. Sie nehmen (ihn), er steht auf... sein

lubola monagwadi ekebiga... ikau
lubola m-(t)o-na-gwadi e-kebiga... i-kau
Schwager Dem-KPMann-Dem-Kind 3. Ps-sagen... 3.Ps-nehmen
Schwager, dieser Junge, er sagt..., er nimmt (ein)

yasika ile’i ekebiga: “M kweyapapa
yasika i-le’i e-kebiga “m kweyapapa
Sitzholz 3. Ps-werfen 3. Ps-sagen “dein Rettungsholz
Sitzholz, wirft (es ihm zu und) sagt:”Dein Rettungsholz

am kweyapapa”. Elukwesiga la la
am kweyapapa”. E-lukwe-si-ga la la
dein Rettungsholz” 3. Ps-sagen-Pl-Emph seine seine
dein Rettungsholz”. Aber sie sagen - seine, seine

25 vevai: “Eva kam kwau”.

vevai e-va kam kwau

angeheiratete Verwandte “3. Ps-kommen dein Essen Hai”
angeheirateten Verwandten: “Dein Essen kommt, Hai”.

Ekebiga: “Gala bigadegu kau... kwau
e-kebiga “gala bi-gade-gu kau... kwau.
3. Ps-sagen “nicht 3. Ps. Fut-essen-mich Ha... Hai
Er sagt: “Der Hai wird mich nicht fressen.

Kwau vasegu.” Elupisi ile’isi ... (Pause)
kwau vase-gu” e-lupi-si i-le’i-si...
Hai Freund-mein” 3. Ps-hochheben-Pl 3. Ps-werfen-Pl...

Der Hai ist mein Freund”. Sie hoben (ihn) hoch und warfen

Ekugwemesi isakaulasi.
e-kugweme-si i-sakaula-si
3. Ps-zuerst gehen-Pl 3. Ps-wegrennen-Pl
(ihn ins Meer). Sie gehen zuerst (weg), sie rennen.

Ikekayago itulugugui
i-kekaya-go i-tulugugui
3. Ps-auf Holz treibend schwimmen-Emph3. Ps-Magie machen
Er schwimmt auf dem Holz treibend und macht Magie

^0 mpana... kai... e... e... amyaga

m-pa-na... kai... e... e... amyaga...

Dem-KPTeil-Dem... Holz... eh... eh... wie Name...
(auf) diesem Holz, wie heißt es, (auf diesem)

yasika. Isakaula ima o
yasika i-sakaula i-ma o
Sitzholz 3. Ps-eilen 3. Ps-kommen zum
Sitzholz. Er schwimmt schnell, er kommt zum

kovalova Yuvada.
kovalova Yuvada
Ufer wo die Erdöfen sind (des Dorfes) Yuvada.
Ufer wo die Erdöfen des Dorfes Yuvada sind.

Iligemwa ivalagwaga iloki
i-ligemwa i-valagwa-ga i-loki
3. Ps-verlassen 3. Ps-(Strand) hochgehen-Emph 3. Ps-gehen
Er verläßt (sie), er geht den Strand hoch, er geht zu

la kwava. Iligemwa lubola oluvi
la kwava i-ligemwa lubo-la oluvi
seine Frau 3. Ps-verlassen Schwager-sein danach
seiner Frau. Er verläßt seine Schwager, dann

ivalagwa iloki la kwava. Ekebiga
i-valagwa i-loki la kwava e-kebiga
3. Ps-hochgehen 3. Ps-gehen seine Frau 3. Ps-sagen
geht er hoch, er geht zu seiner Frau (und) sie sagt

la kwava: “Ave tau yokwa?” “A yegu Tokurasi”.
la kwava “ave tau yokwa” “a yegu Tokurasi”
seine Frau “wer Mann du” “Ah ich Tokurasi”
- seine Frau: “Wer bist Du?” “Ach, ich bin Tokurasi”.

E, elivala elivalaga: “Taga
e e-livala e-livala-ga “taga
Ja 3. Ps-sagen 3. Ps-sagen-Emph “aber
Ja, sie sagt, sie sagt es wirklich: “Aber (was ist)

lubomaga?” “Lumta gaga
lubo-ma-ga” “lu-m-ta 8 a S a

Schwager-unser beider-Emph” “Brüder-deine-Brüder schlecht
mit unseren Schwägern?” “Deine Brüder, schlecht sind

si bubunela. Kavesiwa kamesi
si bubunela ka-ve-si-wa ka-me-si

ihre Sitten 1. Ps.exkl-gehen-Pl-nur 1. Ps.exkl-kommen-Pl
ihre Sitten. Wir sind gegangen, wir sind hingekommen zur

Dauya. Ilupegusi ile’igusi
Dauya i-lupe-gu-si i-le’i-gu-si
Dauya-Passage 3. Ps-hochheben-mich-Pl 3. Ps-werfen-mich-Pl
Dauya-Passage. Sie hoben mich hoch, sie warfen mich

ile’igusi. lle’iga
i-le’i-gu-si i-le’i-ga
3. Ps-werfen-mich-Pl 3. Ps-werfen-Emph
sie warfen mich (ins Meer). Er warf aber (etwas),

monagwadi: ‘Am kweyapapa eva .

m-(t)o-na-gwadi ‘am kweyapapa e-va’
Dem-KPMann-Dem-Kind ‘ dein Rettungsholz 3. Ps-gehen zu’
dieser Junge (er sagte): ‘Dein Rettungsholz geht zu Dir’.

E gala esakavalegu. Lama
e gala e-sakavale-gu la-ma
Ja nicht 3. Ps-segeln mit-mir 1. Ps. Per-kommen
Ja, er segelte nicht mit mir. Ich kam,

asilalagwa. Oluviga bimesi”.
a-silalagwa oluvi-ga bi-me-si”
l.Ps-aus dem Meer kommendann-Emph3. Ps. Fut-kommen-Pl”
ich kam aus dem Meer. Bald werden sie kommen”.

Emesi elivalasi lubola: “Oi,
e-me-si e-livala-si lubo-la “oi

3. Ps-kommen-Pl 3. Ps-sagen-Pl Schwager-sein “oh
Sie kommen, sie sagen - seine Schwager: “Oh

kaveyesi tomwaya esekiwa eseki
ka-veye-si tomwaya eseki-wa eseki
1. Ps.exkl-bringen-Pl alter Mann wer weiß-nur werweiß
wir bringen Neuigkeiten, alter Mann, wer weiß nur, wer

ovavaga. Ekapusi etamwau”.
o-vavaga e-kapusi e-tamwau”
Bindevokal-Geschehen 3. Ps-fallen 3. Ps-verloren gehen”
weiß, was geschehen ist. Er kenterte, er ging verloren”.

Evavagi la kwava: “A Tokurasi va bwala
e-vavagi la kwava “a Tokurasi va bwala
3. Ps-sagen seine Frau “ah Tokurasi im Haus
Seine Frau sagt: “Ah, Tokurasi, im Haus


